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Esztendeje ,  hogy e’ helyen az academia’ m un
kálatiról ulólszor adtunk számot  a’ hazafi közön
ségnek. Mit  tett ez intézet  azó ta ,  miknek r ak ta -  
le jövendőre talpköveit ,  vagy melly készületek
kel közelité-raeg egy vagy más czélja’ tel jesedé
s é t , i tt  az alaprajz’ vezérfonalán leszen szeren
csém hivatalosan előterjeszteni.

Egyik kötelességéül a’ tudós társaságnak a’ ma
gyar  nyelv’ nagy szótárának kidolgozása téte te t t  
az országosan elfogadott alaprajz által. Ér intete t t  
m á r  e’ he lyen,  melly szempontokból  tekinti  az 
academia e’ feladást; annak magában kell foglal
nia mindenek előtt az egész magyar  szókincset,  
a ’ mennyiben azt egyrészben általvettük az é lő t -  ' 
tünk  lefolyt századoktól , másrészben az új abb  k o r ,  
sokszorosait  szükségeihez , sok-oldalu alkalmazta-  
tásihoz képest ,  a’ nyelv’ örök törvényei’ szelle
m ében ;  nevelte. E’ tekintetben tehát nem lehete 
megnyugodni  az eddig fenlevő,  czikkely-számra 
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és pontosságra nézve hiányos,  szótárakban,  h a 
nem átnézetéhez kelle fogni mind azon nyom ta
tott  magyar  könyveknek ,  mellyekből akár  élet -,  
akár  tudományokbeli  szavaink’ szaporodását r e 
mény iem lehete; összeköttetéseket kelle szőni a ’ 
a’ két haza’ minden vidék iben , azon nagy-számu 
szavak’ összegyűjtése vége t t , mellnek csak i t t  vagy 
ot t  d iva tozók , országosan nem igen ismertetnek , 
’s így az irói nyelvbe által még nem igen m en 
tek ; tekintettel kelie lenni a ’ magyar  mesterem
berek’ azon számos saját kifejezéseikre, mellyek 
eddig szinte nem hagyák még el ezen szorgalmas 
néposztály’ műhelye i t ,  hogy hasonlólag a ’ nye lv’ 
köz tárába felvétessenek ; vissza kelle végre pi l
lantani  a’ multkorba i s , mel lyből  annyi  számos, 
sajátságosán szép, velős,  és gyökeres szavat t a r -  
tanak-fen a’ sokfelé rejtező régi nyelvmaradvá
nyok.  Mind ezzel nagy száma kínálkozott az e d 
dig tekintetbe is alig vett forrásoknak;  ’s hogy 
e ’ nagy munka , mel lyel  a ’ nemzet  olly várva vár, 
n ’ lehetségig serényen készülhessen , mind a’ négy  
érdeklet t  tekintetben a’ gyűj tés még 1831ben in -  
d i l a to t t -m e g , minek következésében m ár  is igen 
tetemes sora gyűlt-össze a’ m ű- ,  táj- ,  elavult  és 
mesterségekben szavaknak. Neveltetett  az a ’ leg
közelebbi évben is ; philosophiai műszavakat Do-  
hovics 1. t. és Kiss József;  mathematicaiakat  D é -  
ghy Is tván;  bányásziakat Fülepp József 1. t. his
tóriaiakat Czech r. t . ; törvény tudományiakat nagy  
Számmal Sztrokay i \ r  Lassú és Zsivora 1.1.; t á j 
szavakat Sztrokay r. t. és Hollók;  elavult  szava
kat  Döbrentei  és Fábián r. t. küldvén-be.

Továbbá a’ nagy szótár’ azon részére  nézve 
is tétettek lépések, melly a ’ magyar szavakat más 
nyelvekéivel hasonli lja-össze, a’ mennyiben azok 
rokonhanguak és érte lműek ; miből részint sok 
szónak e rede té re ,  részint magának a’ nyelvnek



víszontagságira nevezetes fel világításokat vá rha t 
ni. Huszonkét  e’ tekintetben kijegyzett nyelv kö
zül a ’ múlt évben tizenkettővel tör tént-meg  az 
összehasonlítás;  a’ most  lefolytban Dohovics 1.1. 
a ’ magyar  és orosz, Enzsel a’ m agya r ,  oláh és 
cz igány , Horvát  Cyriü I. t. a ’ magyar és l a t in ,  
Pe rger  r. t. a’ magyar és oláh , Guzmics r. t. a’ 
m agyar  és görög nyelvekbeli  közös szavak’ jegy
zékeiket késziték-el.

’S míg mind ezen gyűj tések folyton folyná
na k ,  a’ most  bevégzett nagy gyűlésben m ár  az 
egyes szavak’ értelmi magyarázal inak osztályon
kénti  kidolgozása is munkába yéletni ha tá rozta -  
t o l t :  mi által már magát a’ szótár’ kidolgozását 
is rövid idő múlva megkezdettnek nézhetni.

H ogy 'a zonban  addig is,  míg e’ nagy m un
ka elkészülhet,  környülallásinkboz képest lehe tő 
leg jó könyv vei a’ legsiirgelősebb szükségnek meg 
legyen némileg felelve, a’ társaság még a’ múl t  
évben kiadot t német-m agyar  úgy nevezett  Zseb 
szótár  u tán  , melly azonban gazdagságára minden  
eddigieket  meghalad,  a’ magya r -némete t  is sajtó 
a lá  adta.

Ezen kívül különösebb tekintettel a’ tö rvény
tudományi  magyar n y e lv r e ,  .egy,  ezt t á r g y a z ó , 
lehető leggazdagabb m űszó tá rnak , az e ’ részben 
bá rom  esztendő óla gyűj töt t  készületek után,  szin
te a’ most  következő academiai évben kiadatása 
' rendelte tet t .

Végre mind a’ magyar  nyelvbeli g r a m m a t i -  
cai kérdések’ végképi pontos  eldönthetésére, m ind  
a ’ nyelv’ his tóriájára ,  mind a’ divatból m á r  ki
men t  formák’, szavak’ és szólások’ bővebb kiku
tatására nézve a’ nyelv’ régi emlékei szolgálnak 
nélkiilezhetetlen forrásúi. E ’ tárgy körül is foly
tak ez évben mjnd nyomozások , mind másolások.



lenezek közt a’ nevezetesbek : 1) azon 1466ban 
Möldovában készül t , a’ négy evangélistát magá
ban foglaló magyar  kézirat , melly a ’ müncheni  
kir. academiában őriztetik , ’s onnan a’ fens. Fő -  
herczeg-INádor-Pártfogó’ közbenjárása által ny e -  
r e l e t t - k i ; 2) Temesvári Pe lbár t ’ szent beszédei 
1475 utáni  időből ,  vagy az úgy nevezett debre -  
ezeni codex ;  5) az érsekujvár i codex , melly egy
házi beszédeket és szentek’ életeit foglal magá
ban  1550 és Síből ;  4) Sz. Apollónia’ és Eupbro -  
sina’ óletök ,1506 ,  az egyetem’ könyvtárából.  5) 
Sz. Brigit ta’ tizenöt imádsága a’ gyöngyösi feren-  
cziek’ könyvtárából ;  ’s egyéb kisebb régiségek. 
E ’ czélból rendel te te t t -meg a’ most bérekesztett  
nagy gyűlés által is több ,  a ’ gyöngyösi és p o 
zsonyi ferenrziek’ k ö n y v tá r á b a n , a’ kom árom -  
v m eg y e i , nagyszombati ,  kassai és palotai gr. Z \ -  
cby-levél tárakban , úgy a’ marosvásárhelyi és csik-  
somlyói tárakban találtató némelly régi nyelvma-  
radványok’ leiralása. Végre lépések tétettek azon 
magyar  codex’ tnibeo léte’ megtudására i s , melly 
A ngl iában ,  Middlehillben Si r  Tkoihas Philips’ 
gyűj teményében őriztetik. —  Hogy pedig ezek 
ne csak az acádemia által használtathassanak,ha
nem az egész nemzet’ tulajdonivá legyenek,  ki
adatások is megkezdetett  „régi magyar nyelvem
lékek*4 czím alatt.

Ennyi t  a ’ nyelv körüli  munkála tokró l ,  ké 
születekről.

Iparkodtak a’ tagok tudományos dolgozatok 
által is több uemii tárgyakat  bővebben kifejteni, 
felvilágosítani,  vagy isméretöket  nálunk terjesz
teni. így D. Balogh Pál  r. t. a’ nyelvről ’s a n -  
jí&X V  lélekhez való viszonyairól értekezet t;  F á 
bián Gábor  r. I, a’ prösa* általányos kifej lése’ idő
p o n t j á t ,  kedvező körülményei t  tapasztalás’, és ok -  
adás’ ut ján igyekezett meghatározni,  mihez ké-



pest a’ magyat1 pfösa* jelen és jövő’ állapot járói  
helyes itéletet ’s■■következtetést lehessen h o z n i ;
O ' — TTi. -'1.. .. *   II. (* I í

lyi consensus’ szükséges' yójta viszontagsagait nyt 
m oz ta ,  úgy az eskütársak’ kérdését;  Nyiry I s t 
ván r. t. az álom’ philósophiáját adá ; ’s az ipar  
és népszaporodás’ számalapjait  vetet te-fel ,  a’ hi
tel ’s adósság-törlő kérdések’ megfejtési re; W a r -  
ga János 1.1. a’ nemzeti  ’s az. egyházi észjog’ a -  
lapvonatjai t  rajzolta ; b . ' Lakos János t. t. b. T o l t  
Fe reocz’ emlékezetét u j i t á -m eg ;  W alther r  László 
1. t. Porcshalma ’s az ecsedi láp’ ismertetését a d 
ta történet i tekintetben;  Pólya József I. t. a ’ t e r 
mészettudományi m. műnyelvről  ’s létszertanról  
értekezett.  Mind ezek , egyet kivevén , mel ly m ár  
világot lá to t t ,  részint az Ekönyveknek most saj
tó  alá menendő I lldik kötetében,  részint  a’ T u 
d o m á n y t á r ’ darabjaiban'  lesznek az olvasók elei
be terjesztve.

A ’ hazai történetek’ felvilágosítására szolgáló 
kútforrásoknak , Petrovics- Fridrik r. tag’ följegy
zései u t á n ,  íratása a ’ külföld’ könyvtáraiban f o ly t . 
valamint  a’ bécsi cs. házi és udv. levél tárban ta 
lá l ta toké Czech János r. t. figyelése alatt. T é t e 
tik lépés a’ vnticana bibliotheea’ kéziratai közt t a 
lálkozó m. történeti források’ megismerbeléséreis . 
Ezeken kívül a’ társaság’ megbiz tábó l , annak lev. 
tagja Gorove László a’ temesi bánságban lakozó 
bolgár  nemzet’ történetei’ és jelen állapot ja ’ ki-  
nyotnozásában jár t -e l ;  mel lynek keletkezményei t 
az Évkönyvek’ I l id.  kötete fogja adni.

Végre készületek tétetnek egy ,  minden t u d o 
m án y o k ’ rendszeres előadását tárgyazó közhasz
n ú  könyvtár ’ megindítására is.

A ’ múlt  VId. nagygyűlés óta a’ következő 
könyvek jelentek-meg az acadetr.ia’ költségein :



1. Tudom án j tá t ’ , encyclopaediai folyóirat ,  
V I I , VIII és IXd. kötet. Akadályok , mellyeknek 
elhárítása nem volt a’ társaság’ hatalmában, oko-  
z á k a ’ Xd.  kötetnek mind eddig elmaradását ;  j ö 
vendőre nézve azonban tétetet t  intézkedés , hogy 
illy elkésésnek többé helye .ne lehessen.

, 2) Philosophiai pá lyam unkák , Isö kötet,  mel ly 
D.  Balogh Pálnak J834ben koszoruzolt  feleletét 
foglalja magában.

3) Kazinczy Ferencz* eredeti  munkái ;  Első 
kö te t ;  Eredeti poétái munkák.

4)  A’ felsőbb analysis’ ^ lem ei ; irta Gyfíry 
Sándor  r. t. Első füzet.

5) Fenyitő törvényszéki magyar  törvény.  Fe j 
tegette Szlemenics Pál  ’r. t.

6) Eredet i játékszín. IVd.  kö tet ,  j jÁlok4* d r á 
ma 4 felv. Tóth Lőrinczlől .

7 —  1 0 )  Külföldi já tékszín:  I X ,  X ,  XI. és 
XII .  kö te t ,  magokban foglalván Gozzi-Schiller* 
T u r a ndo t j á t  Gálhy,  —  Ifíland’ Végrendeletét  Kül -  
key , —  Alfieri’ Oreslesét és Sofonisbáját  Császár 
által fordítva.

Emlí tendő i t t ,  miképen a ’ tagok ez évben is 
el voltak nyomtatás  végeit  beküldöt t számos.kéz
i ra t ’ vizsgálatival foglalva. A ’ múlt évből fenma-  
radtakhoz 28 pályamunkán kivül gyűlt újólag szám 
szerint 3 3 ;  tudományok s z e r i n t : nyelvtudományi  
2 2 ,  mathematicai  és hadtudományi  3 ,  históriai 3 ,  
törvénytudományi  1, természe t-és  gazdaságtudo
mányi  4. Közülök visszautasílatott 25 ;  elfogadva 
lön tudományos munka h á r o m ,  u. m, Chelius’ 
Chirurgiájának 2d. kötete Bugát  Páltól ; Cuvier’ 
á llattudományának l ő  kötete Vajda P é t e r t ő l , a ’ 
Hebraizáló etymologus,  Sebestyén I s tv á n tó l ;—-  
továbbá ,  a’ classica l i teralurához larlozólag egy, 
t. i. Sophokles’ Oedipusa görögből  Guzmics Izi
d o r  által ford í tva; az Eredet i  játékszín’ számára



„Z sa rnok  apa“  czímü drámája  Jakab Is tvánnak,  
és „Ekebontó Borbála11 czimű szomorújáték T ó th  
Lőr ir icztől ; végre á’ kiilf. Játékszín’ számára : Schi l
le r ’ Messinai hölgye Szenvej’ József től , és Schrö-  
d e r ’ Zászlótartója Molnár  Sándortól . '—

Az alaprajz kötelességévé tette az academiá-* 
nák a’ nemzeti  já tékszínre ,  mint  egyik eszközé
re  a’ hazai nyelv’ kimível te tésének, figyelemmel 
viseltetni ,  hogy az jó darabokban  szükségei ne  
lásson. Röviden ismétel jük, hogy e’ czélból i n -  
d í ta to t t -m eg  ez előt t bárom évvel az Eredet i  és 
Külföldi  Játékszín czímü két gj 'üjletnény ; e ’ czél
ból lé te te t t-ki esztendei jutalmul  100 da rab  arany,  
vál tva a ’ legjobb víg- és szomorú já ték ra ; e ’ czél
ból  áll -fen végre egy maradandó választmánya a ’ 
tár saságnak,  mellynek kötelessége, minél  t ö b b ,  
ba  bel ső becsre nem i s , de színi hatás’ t ek in te 
t ében  alkalmas darabok’ Íratásának vagy fördí ta -  
tásának eszközlése. A’ legközelebb múlt évben 11 
iIly darabbal  bővült a ’ m. repertór ium ; mel lyek-  
nek kéziratai a' régiebbekkeí  együtt  az academia’ 
levé l tárában ál lanak,  ’s bármely  magyar színész- 
társaság’ kérelmére leiratás végeit  kiadatnak. ;— 

Tudományos utazásokra most  még felelte ke
veset költheivén a’ társaság;  csak kisebbeket t é 
tethetett ,  így  lálogatol t-meg Döbrentei  G ábo r  az 
academia’ küldésébül több könyv-  és 14 levéltá
r a t  régi m. nyelvemlékek’ nyomozása végett ,  név -  
szerint  a ’ jászai országos,  kassai városi,  a b a ú j -  
m e g y e i , a’ gr. Sztáray-,  Borsod megyei , Miskolcz 
városi levél tárakat,  a ’ gyöngyösi és pozsonyi  fe- 
rencziek’ könyvtárai t ,  Komárom vmegyei és vá 
r o s i ,  pozsonyi káptalani ,  megyei  és városi, n agy-  
szombati  városi,  gr. Z a y -  és gr. Zicbyek’ levél
tá r a i t ;  ’s azokból 335 n a g y o b b , kisebb régi m a 
gy a r  i románynak vétette vagy vette másolatait.  —  
Másodszor Gegő Elek I, tagja az academiának kíi-



lön utasítása mellett  Moldovába utazott az ot ta 
ni magyar  népség’ históriai és statisticai t ekintet
ben megismérhelése, ’s a’ -netalán található m a 
gyar  kéziratok’ gyűj tése vége t t ;  valaminlhogy út  
közben M. Vásárhelyen és Csik-Somlyón m ár  is 
nevezetes ebbeli találmányokról tudósíta bennün
ket  , miknek másolatára neki költség rendeltetett . '—

Ekkép igyekezett a’ m. tud. társaság a ’ leg
közelebb lefolyt academiai évben is minél több
felé terjeszteni-ki munkálkodása’ ágait. Melly sza
porodásai t  a’ l iteratura legújabban kitett évi j u 
talmakból  lát ja,  azokról külön lesz a’ nagytekin-  
tetü gyülekezet ér tesí tve;  valamint későbben az uj 
választások is közönség elibe fognak terjesztetni , 
midőn a ’ választottak kötelességeik’ felvállalásáról 
az academiát  bizonyossá fogták tenni.

’S midőn így a’ m. t. t. egy felöl a’ nemzeti  
nyelv’ virágoztaiását , a’ tör ténetek’ felvilágosítá
sát , mindennemű hasznos isméretek’ terjesztését 
buzgóan folytatja ; másfelöl pedig kitett jutalmak 
által  a ’ haza’ tudósait a’ köz ügyben versenyfu
tásra ébreszti:  nincs egyéb há tr a ,  mint  hogy m i
nél  közönségesebb ré sz vé te l t , szívesebb bizodal- 
m at  nyerjen  a’ nemzettől.  Sikeres munkálhatásá-  
nak ez legszükségesebb, sőt múlhatat lan föltétele.

U T A Z Á S I  T Ö R E D É K .

( F o l y t a t á s . )

R  u s k  b e r  g - R  u s k i ez  a. , 
Ruskbergtől  másfél ó r án y i r a ,  hasonló jó  ű -  

ton  menve|-fel a’ szűk v ö lg y e n , találja az ember  
Ruskiczát ;  mely Ruskbergnek , még most  m in t - '  
egy külön osztálya leven,  együ t t  akarom : h e l y 
z e t i ,  t ö r t é n e t i ,  b á n y á s z a t i ,  ’s a l k o t -



m á n  y'£i -  tekintetekben , a’ sze rén t , min t  egy k ö 
rü lm ényeink  miatt csak .négy órai ott múla tásunk 
a l a t t ,  egyik ottani felügyelő úr  baráti tudósítá
sainak nyomán szerezhetett  fidvilágosilásqm , ta
pasztalásaim engedik leírni. Mely szeréül i tt  kö 
vetkezik : —  »

H e l y z e t ö k .  Vöislovától fel egy keskeny 
völgy nyúlik ; melybe egy k isebb , ápa böuluj  
okörvize nevezetű kis folyójával v á g -b e ,  menve 
jo b b ró l .  E’ nagyobb völgy,  két sor t ö m é r d e k ,  
magas és meredek hegyek közt nyílik—k i ; mely  
hegyek oldalai tölgy,  bükk,  fenyő,  ’s t . f .  vadfák 
rengetegeivel borilvák. Eredet ileg ’s min t  mesés 
isteneknek szentelt l ige tek, bontatlanul á llanak 
ezek ;  és a’ képzet Silván ’s Pán palotájit  t é re ra -  
li beléjek. Csak a’ fák s ö té t j é t ’s a’ felül keskenyen 
nyí ló kék léget szemlélők, ’s a’ mély ségben B usk 
és ökörvizekből egyesülő közép nagyságú havasi 
folyam sebes zugása szaggatá-meg,  a’ tolongó jö 
vő  menők lármájával ’s nehány legelő m arhák  
nyakairól  függő barangkák kolompólásával vegyül
ve a’ szép csendet ’s bajos madár  zenegést. Bel jebb 
a ’ bányászatok kö rü l ,  mint  esőraosta árkocskák , 
vonut lak- le  a’ meredek oldalokon a’ sürí í  f a -  
csatornák ; melyeken , a’ mivészethez szükséges 
tűzi fa , a ’ végtelen időkre eltáblázott erdőségből  
fen belé hányatva Önként foly-le ki rendel t  he-r 
Jyére , nagy számú ember  ’s marba munkája  ve
szélye megkiméllésével. N é ,  a’ találós ész jó té 
kony' müvei! — Ily andalgásból az út melle tt  egy 
lombos fa árnyos törzsökére felhelyezett , a r a n y 
zott  rámáju  nagy szent k é p , a ’ szent szűz ,  ölén 
szent szülöt tjével ,  ’s t á v o la b b , egy meredek , a’ 
város  felett függő szikla tetőről  üdvösön letekin
tő kereszt ébresztik az e m b e r t ;  ’s a’ másfél órai  
völgyi menet után már látszani kezdenek a’ vö lgy
be szorult  bányász l a k o k , épü le tek ; ’s nem so



kára Ruskbergbe lép az utazó. Csinos épűletü 
rendszabályos útszasor közt balad az eraber  ’s 
Jhajd árus bol tokra,  csinos nagy vendéglőkre ta 
lál. -Müveit ízlés, külföldi rendszer kényelmesen 
mutatkoznak ezekben; főként  egyiknek szép m ú 
lató kert jében is,  hol több tekéző he lyek,  m ú 
lató ház ,  h in ta ,  czéllövő osztály , nyírt  fa sorok, 
terebélyes fák,  árnyékaik alatti  asztalokkal,  ülő 
helyekkel  kínálkoznak; egyike alatt ezeknek Is öl— 
tők-el  mű is a’ szép nap szebb emlékű ebédjét.  
A ’ közép tágasságu p i ac z , tornyos templomával,  
a ’ jelenlegi földbirtokos urak emeletes nagy szép 
házaikkal (melyek közt vonuló utszácskát éj j el ,  
emez. épületekről  öszvefoglalt vasrúdakról függő 
hagy  éjjeli lámpa mi több más részleteken is N 
lá tható világítja ) ; 1 árus boltjaival ’s színjeivel ; 
bányászati  raktáraival ,  a ’ völgy legszélesb lapá
lyában lerül-el;  A’ fekvésileg keskeny bosszúság
ra  hyúlánkozó csinos városka mintegy két száz 
épületéi cserép ’s á p ró b b  ’s nagyobb (zsisza)  zsen- 
dely ’s  deszka íedelűek ; kő és fából készülve, ’s 
részint '  meredek szirtes oldalokon is függve. Bá
mulja az ember  a’ kősziklákon, néhol mestersé
ges földelésű,  többnyire  sovány anyagú kis k e r 
tekben fáradbatlari e lméssé" ’s szorgalom termesz-  
te t le  szép véleményt;  melynek a’ népességgel csak 
ugyan nem leven idomzatban mértéke ,  hiányát  
kipótol ja  a ’ piacz bősége. Éppen szombati héti 
vásárnapon valánk ott,  mi kis országos vásárt  kó-  
peze ,  ’s nem csak a’ szükséges,  de kényelmi t á r 
gyak is,  messzi vidékekről,  városokból ,  finom 
köntös  árus sátrakig tölték—el a ’ tömött piaczot.

■ A’ mind inkább öszveszoruló völgy—  folyója 
jnellelt  —  Ruskiczára vezet. Kisebb min tában ,  a ’ 
a i á r  leirl helyzeti vonatok , a ’ templomon kivül 
m e r t  újtatoskodoi innen is amoda  tódúl a’ nép, 
B&incl megtaláltatok. A* mingyár t  elérhető völgy-
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f o n é r  az elsőbb rangú Rusk begy k!ál lja-le ne* 
vé l  a’ városkáknak , oldalán eredő kis folyamnak 
’s az egész völgynek. Kebelében léteznek réz és 
vaskő bányák ;  mint az ált elleni Bő b e g y b e n ,  
az ezüst kőbánya. A’ Rusk , tán valamely Huss 
orosz —• a’ Bó , vagy állása, vagy egyéb körü lm ény  
nyomán ökör  névről kaphat ták nevezeteiket. De 
m á r  e’ helyeknek következzék '  >?.

T ö r t é  n e  t ök .  Századokig mint  egy örök 
csendben álla e’ havasi völgy borzasztó magányai 
Erdői  vadak tanyája vala o l t ,  hol ma Ruskbe rg  
szép épületei állanak. Csak huszonöt  évvel ezelőtt  
vi l lant-ineg itt az első munkás emberi e lm e ,  kéz. 
A ’ gondviselés ekkor  a’ liaza díszére,  j a v á r a ,  
egy  nagy törekvésű,  oláh hatá rőr  ezredbeli  tisz
t e t , H o f m a n n  u r a l ,  szállásoltatá e’ vidéken. 
Ő t  az unalom ’s vadászi szenvedély bevezetek e ’ 
kincstele zordonságba. Kövészi (mineralogí) kész
sége kimutalá neki a ’ bányászi é rcze reke t , ’s a’ gé 
p e l j ek  hajtására alkalmas folyam , tömérdek  e r -  
dőség egy nagy tervre buzditák szellemét. A ’ föld
tulajdonos oláh ha tárőr  ezredtől  haszonbérle nem 
d rágán egy darab helyet ot t  terve létesítése p r ó 
bá jáu l ;  ’s az első kis vasbányászati min ta  meg* 
jelent  a ’ sivatagban o t t ,  hol ma Ruskberg áll, 
Kevés évek ’s .próbq után felajánlá eme’ kis Co-  
lumbus ta lá lmányát  művészetét  az uralkodó fels, 
udvarnak ,  k'. kamarának ; minek ju ta lm ául , a’ ke
gyes elfogadás mellett , m agya r  nemesi rangra  e -  
rneltetést is nyere. így ált szállva a’ k, k a m a r á 
ra^, kevés gyarapodással ,  ’s végre is sükertelenül  
annak kormánya  alatt állva , i sm étm egnyeré  azt 
az első feltaláló ú r ,  több külföldi pénzes roko 
naival egyesülve, magoknak tulajdonul. Az ak
kori tizenkét, éves bányásza t ,  ez utóbbi  t izenhá
rom  év alat t  bámulandó óriási előhaladást t eve ;  
mind a’ mai idő szem tanúja,  fíetn csak a ’, m ii 



vészét gépeljek töbszöröztettek ; nem csak réz és 
ezüst is kezdett a ’ vas mellett  müvel te tni ;  nem 
csak ké t  városkák tüntek-elő semmiből , egy nem 
m i n d e n h a tó , de szinte tüudéres  legyen szóra : 
lianem a ’ bányász művészetnek egy világ ^szerte 
elsőbb rarjgu reineke kezdett ol t  lé tezni , és m in d 
ezek csak egy fertály század müve!  Mit tehe t ,  
’s m i t  nem tehet az emberi  t e rem tő  e lm e ,  kéz ,  
csüggedteién vas i p a r ! ?  Innen jósolva egy fél -  
század múlva ,  mit óhaj tanunk kell! remek fény 
pont tá  válik e’ vadon,  nem csak a’ magyarhon  , 
de a ’ külföldre nézve is; ’s a’ nemzetiség örök 
hálával lesz adósa em e’ derék egyesületnek , kik 
újra  nem r é g ,  szintén egy századra,  birtokul  
nyerek magoknak a m a ’ tájt a 1 k. kamarának min
denből  beadandó minden tizedik mázsái tartozás 
’s a ’ ha tá rő r  ezrednek évenként  fizetendő három 
száz ezüst forintnyi kötelezés mellett. Hála és á l 
dás a’, honi diszt , jóllétet  emelő jelenlegi b i r to 
kos,  három Hofmann tes tvér  ’s egy rokon M a-  
derspacher  egyesült u r akna k ,  kik több jótékony 
tekintetben folynak-be a \  vidékre; kik az ot t  
még nem talált a rany  helyett  másutt törekednek 
azt feltalálni ’s haszonbérlett  bányászatjokban azt 
m á r  is tökéletesít ik, ’s kik nyugtalanul  önhasznok 
mellett  a ’ magyarhon díszét ,  közhasznát ’s é rde
két is növelni meg nem szűnnek.  Minek köz leb-  
bi  tanúja , ottani

B á n y  á s z a t j o k. Ruskbergben , m a g á b a n , 
van egy nagy ezüst olvasztó kemencze , melyben 
m in t  más hasonlókban ’s eg j’éb érez olvasztók
ban , a’ szénne l ’s tnészszel elegyített ezüstös ércz-  
kövek beraka tva,  egy nagy fúvó lehelletére csil
lám ló fejércs tűz folyammá válva, háromszori  
tííztisztuláson á l tmenve ,  darabokra szabatnak ’s 
a ’ károlyfejérvári pénzverő cs. k. hivatalhoz fel
vitetve ot t  kész pénzér t  becseréltetnek a’ kész



ezüst  darabok.  Mi szerént  ezüst verő nincs i t t ;  
de  van még a* városban ’s végén egy réz és há 
rom  vasverő. Felül a’ városon , a’ ruszkiczai ú t  
m e l l e i t ,  Ruskberghez kis félórányira á ltbatólag 
von ja  magára a’ f igyelmet,  a’ maga nemében e -  
gyellen egy S r é t  ö n  t ő  m ű h e l y . —  Egy r o p 
p a n t  kőszirt sima fala szürke tükörként  áll a’ n é 
ző előtt. Századokig hí jában várakozók a’ néma 
természet e’ zordon táblájával '  figyelmes ember i  
észre ,  míg egy derék Hofmann vizsga szeme reá  
esek ’s a’ borzasztó meredek sziklán elhangozva 
a ’ vakmerész legyen szó , megjelenek a’ mester
ség válogatott  remeke. A ’ szirttetőn csillagász t o 
ron y k én t  áll egy kis faépűlet csinos nyári  m ú la 
tó  házat képző homlokával. It t  van a ’ mesterek 
lakja. E’ szédítő magasságban sas bátorsággal n y u -  
gosznak vagy munkálo'dnak ők. A’Ruskbergben ,  
mérges elegyítéssel czélarányoson készíleit tálsza- 
bá lyu  óndarabok i t t ,  amaz épületben levő ke -  
menczén felolvasztatnak ’s a ’ srét sok nemeihez % 
szabályzóit  vaspléh rostákon ál t ,  a’ szikla o lda
lon rémilő  mélységre leön tetve,  szülelik-e kis 
lőszer. A’ homlok épület a l a t t , a’ szil t oldalá
hoz ragasztva , v a s rú d a k la l , kapcsokkal hozzá fog
lalva áll egy hosszú, négy szegü , egy egy ölnyí  
o ld a l a ,  kút vagy fali óraiok s z a b á l y u r a k o t t  fa 
tok ; mely a’ lehulló srétnek szélelleni köpönyege. 
Ennek feneke négy szegü kádként  a’ folyó’ vizet 
bevezető csatornák által mindég tele áll vízzel ; 
melybe ,  a ’ főként felülről gyönyörűn lá tszó ,  sű 
r ű ,  fényes srélzápor zuhog-le  ; ’s .forróságát ki
hű lve nagy kalánokkal meretik-ki  a b b ó l , ’s a* 
mellet te álló kis kőszikla aiji házban ládákba ’s 
innen a’ temérdek köveken sebesen r ohanó  szép 
folyamon áltvezető pallón keresztül ot t  az úton  
álló szekérre tétetvén be Ruskbergbe szállít tátik, 
az ezüst olvasztó kemencze melletti bel-srélznü-



helybe.  Megjegyezni v a l ó : hogy az ó n ,  csak a- 
mérges vegyilés által válik cseppenként szétoszol- 
hatóvá , különben egész darabokban f o ly n a - i e a -  
m a ’ szikla oldalon;  ’s megjegyzendő még az is,  
hogy  am a’ kádból kimért  srét  ezüst fényességű 
ol t  ’s rozsdásodható,  ’s félszeg is van közte. Es 
éppen ezen okokból jő a ’ belső műhely ben előbb  
is egy száraztó kemencze tetejére , honnan egy m e
nedékes asztal ga rad jábó l ,  a ’ legyező szabálya 
pá rkányos  táblán az ép nehézségénél fogva egy 
távolabbi ,  a ’ félszög könnyebsége miatt  egy kö
zelebbi ládába hul l-Ie ’s az így külön vált jó srét 
ro s tákba ,  a’ rósz az olvasztandó ónok közé té
tetik. Eme’ rosta ,  két oszlopon ál ló ,  egy e m 
b e r  által forgatható,  négy gépely ládákból áll. 
Minden ládában négy négy fiók, melyeknek fe
neke a’ srét  tizenhat nemei szerént iyukgatolt  
vaspléh rostául szolgálván , a ’ kemény rázattatás 
á l t a l ,  minden szem, az első fiókból kiindulva ’s 
csak az illő maradva benne önfiokjába száll. I n 
n e n ,  m ár  elválaszlatva , egy tíz vedresnyi h o r 
dócskába külön nemenként  tétetvén", tíz mázsá
hoz egy középszerű ka lánny i ,  a ’ végre készül t ,  
színelő vaspor vegy í t te tvén , a’ hordócska' ,  egy 
vizkerék segedelmével, sebesen, néhányszor  for-  
galtalván a’ rendes színt váltott  kész srét  vásár
ra  alkalmaztatlak. Nagy idő ’s munka nyeresség 
van ez öntő műhelyben. Egy pár  ert iber , egy pá r  
óra  alatt vékánként ö h t b e t ; mit többen , több 
napok alatt  tehetnének különben. A’ kisebb,  na 
gyobb puska golyók,  csak a ’ belső műhelyben 
öntbetők , ’s öntetnek.

< l iuskiczán, a’ szénégető helyeken k ivü l , van 
egy nagy vasolvasztó kemencze , melyben a’ szo
kottakon kivül, egy ú jmódu  fúvó gépely figye
lemre méltóbb. Egy nagy hordóba , melynek be l-  

n é g y ,  közép gerendelyéhez szegzett , külön



ben  szabad' vaspléh leppentyük egyenlő  részle
tekre  osztják;  ’s melyet egy külső vízkerék fo r
g a t ,  sebeseu rohanva-be  a ’ zsilip viz; a’ Jeppen-  
tyük  ez általi csapkodása a’ kebelükben létező lé
ge t  kölcsönösön egymásba nyom va ,  ált adják a’ 
fúvó csőknek,  melyek rémilő suhogással lövellik 
azt  a’ kemenczébe. Egyik a’ birtokosok á l t a l , gé -  
pe ly  tökéletesítés vége i t ,  nem rég költségesen 
behózatot t  bárotn franczia művészek közül , ki
vel magam is ott szóiék , létesité jelenleg ez uj 
müvet , ,  mely egyszerűségében , nagy költség kí
mélés mel le t t ,  a ’ sok részielü hasonló drága fú 
vó  gépelyeknél  még batósabb.

I n n e n ,  ált e l l enben ,  a ’ vasmügépelyek tá
rába  lépénk. Egy tágas terem rakva g é p e i t e k k e l , 
melyeket  e g y ,  a’ terem alatti vízkerék, szí j jak-  
ná l  fogva bajt. Gyönyörű itt látni a’ vasnak bá
m ulandó  munkál ta tását ,  különösön a’ fúró gépe ly  
f igyelmet  von m agára ,  mely a’ vastag vasakat is 
és hidegen egyszerre ált fúrja kívánat szerén t ;  's 
m ég  szebb az eszterga , mely ben a’ vas , m in t  csont  
Vagy fa minden műnek alája kényszerűi.

A ’ vasöntés is nagy divalu itt. A’ sima ’s 
képes vastag pléh minták közé rakatik a ’ czéla-  
rányoson  készített agyag , miből  kivétetvén a’ p l é -  
liek a ’ mester vegyületü forró vasfolyadék belő 
Öntetik ’s kész az egész. A ’ fűtők minden nemei 
től fogva,  a ’ legkisebb konyha  lábasig,  mindeo 
megrendelhető ,  készí t te thető,  található itt. A’ 
kész fűtők rakhe lyei , két szakaszban , R uskbe rg -  
ben vannak ;  részint fedett  szín,  részint  szabad 
cg alat t  ( m e r t  az eső ’s t. nem árt ezen anyag
nak ) állanak százanként készen ezek ,  jutaimas 
áron.  Rendes ötlete lön i tt  egy művészet- tanuló 
gyermeknek , egy békát elfogván , pálinka val e l -  
vészegité; így,  a’ készített agyagban képét ki
n yo m v án ,  a ’ békát elevenen elbocsátá, ’a kész
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vasfolyadékból mássát önté  legkisebb ízígi p o n 
tossággal , mit emlékü l ,  ama’ vezető liszt úrtól 
n y e r v e , bírok ma is.

A’ Mehádiahoz készült vashíd álla most e -  
lőt tünk.  Hossza mintegy t íz ,  szélessége négy öl -  
nyi.  Értesí tés nélkül ,  bajoson találhatni—ki milé
tét. N é g y ,  mintegy harmad félölnyi magas vas-  
bol lozali  ivek tornyosodnak-fel.  Számtalan , kö
zép nagyságú öntött  fűtőderék vastagságú , belől 
ü r e s ,  ö n t ö t t ,  egy singnyi  hosszú vnscsőkből ál
lanak ezek öszve, vastag srofos vas-szegekkel egy
bekapcsolva. Ezeknek feszülő ereje tar tja-fen az 

v a l j t , a’ vastag v a s rúda ka t ; melyeken az egyenes 
íapadlazat  fekszik. Es így mintegy,  magas boltos 
kacvas közt van az ált j á r á s , középben szekerek 
két oldalon gyalogok számára.  Csak a’ két part i  
a lapon-nyugszik ma j d ,  minden láb n é lk ü l , e’ ti
zenhárom ezer ezüst forintba került remek m á n 
i a .  Van már egy i lyen-  mondák-  Lúgoson. Van 
ott  helyben is mintánk egy patakon. Mondák azt 
i s :  hogy N ádo r ,  ő cs. k. foherczegsége is várat
nék o d a ,  ezen hid megtekintése végett ,  mint  a’ 
Buda Pest  közötti leendő állóhid tárgyában o r -  
szággyülési végzés szerénti biztossági elnök a’ j ó 
nak találás esetében, eme’ czélra (kétség k i vü l , 
több  ivek és lábok alkalmazása mel le t t ) majd al
kut  tejendő. — Szép l e n n e ,  ha a ’ hon , főhidját 
önkebeléből  teremthetné!  ’s dicsőség a’ kis Rusk -  
be rg -  Ruskiczának , ’s ezek alapitójinak 1

(Végzete közelebbről.)
/* ■ .

CHATEACJBRIAND NAPÓLEONRÓL.  /

Chateaubriand egykor  a ’ pairkamarában m o n 
da , h o g y :  „ H a  Napóleon kabátja ’s kalapja a’ 
bresl i  par ton  egy botra tűzetve felállittatnék i az 
képes volna egész Európával fegyvert fogatni; “


